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KlMO
ПРОЕКТ УСТАВА «KlMO»

Статья 1

Наименование организации:

«Kommunenes Internationale Miljløorganisasjon» (KlMO)

Международная организация муниципалитетов по вопросам экологии (КИМО)

Статья 2

Цели организации «КИМО»:

[(a) Создание дееспособной и в финансовом отношении самостоятельной организации.]

[(b) Повышение влияния организации как на национальном, так и международном уровне.]

(a) Обмен информацией о деятельности по эффективной защите от загрязнений и очистке и устойчивое развитие.

(b) Лоббирование национальных правительств, Европейской Коммиссии и других для принятия ими эффективных мер по вопросам, касающимся северных морей.

(c) Создание примеров улучшения региональной морской среды.

(d) Создание объединённых представительств против угрожающих предложений.

[(f) Разработка наилучшей практики действий против загрязнения моря.]

(e) Осуществление демонстрационных экологических проектов.

[(f) Распространение информации.]

Статья 3

Каждый член организации должен вести деятельность, направленную на достижение целей, сформулированных в Статье (2).

Статья 4

Полное «Членство» в организации будут иметь:

местные органы государственного управления стран северных морей, независимо от того имеют ли их территории береговую линию в северных морях или нет. «Страны северных морей» согласно определению в Статье (5); местные органы государственного управления, как они определены национальным законодательством в каждой стране-участнице;
организации, чьи главные цели соответствуют целям КИМО, могут присоединиться в качестве ассоциированных членов при условии одобрения их Советом.

Статья 5

Членство будет расширено согласно Статье 4 для включения организаций в следующих странах (территориях, в дальнейшем называемых «странами-участницами»):

Швеции, Дании, Великобритании, Федеральной республике Германии, Нидерландах, Бельгии, Франции, Норве​гии, Фарерских островах, Исландии, Республике Ирландии [Финляндии, России, Эстонии, Латвии, Литве, Польше, Испании, Португалии].

Статья 6

Высшим органом власти организации будет «Собрание делегатов», которое будет созываться один раз в год.

Статья 7

Полноправные члены КИМО в каждой стране-участнице, как определено в Статье 5 будут, согласно Статье 21, иметь право выбирать до трёх делегатов и их заместителей из их Органа местной власти (Собрания). Эти делегаты и их заместители будут иметь право голоса на (Собрании) и на национальных рабочих совещаниях. Члены орга​ни​заций, являющихся ассоциированными членами КИМО, будут членами КИМО, однако без права голоса. Ассоци​а​ция, которая представляет их, будет иметь право выбирать одного делегата на (Собрание) с правом голоса.

Статья 8

Делегату не требуется быть выборным членом Органа местной власти или организации, однако перестав быть выбор​ным членом своей соответствующей организации, он должен выйти из состава КИМО в течение одного календарного месяца после ухода с должности.

Статья 9

В Международный совет директоров будут входить по 1 (одному) члену, назначаемому каждой страной-участ​ни​цей на 2 (два) года, Президент и два Вице-президента, выбираемые (Собранием), и представитель или член органа власти, выполняющего роль Международного секретариата. Президент будет Председателем Между​на​родного совета директоров и (Собрания). В его/её отсутствие эту ответственность будет брать на себя Старший вице-президент. Директоры могут быть переизбраны.

Статья 10

(Собрание) будет избирать Президента на срок двух лет. Президент может быть переизбран, но только после пере​рыва в два года, однако он может быть переизбран на пост Директора.

Статья 10.1

(Собрание) будет избирать двух Вице-президентов на срок двух лет. Старшим вице-президентом должен быть ухо​дящий с поста Президент. Младший вице-президент должен стать Президентом спустя два года. Оба назна​чения обусловлены одобрением (Собрания). 

Статья 10.2

Вице-президенты должны быть членами Международного совета директоров.

Статья 10.3

Вице-президенты могут быть переизбраны, но только через два года, однако они могут быть переизбраны на пост Директора.

Статья 11

Совет директоров должен кооптировать Совет максимально 3 лицами, которые будут выступать при необхо​ди​мо​сти в качестве советников-специалистов, однако не имея права голоса.

Статья 12

Совет директоров будет собираться в любое время по требованию Президента или Секретаря или согласно реше​нию большинства Директоров.

Статья 13

Ответственность и обязанности Президента Совета, Совета директоров и Секретаря будут распределяться, как это определено в настоящих статьях.

Статья 14

Собрание делегатов на своих ежегодных съездах будет:

(i) Рассматривать заверенные аудиторами отчёты за предыдущий год.

(ii) Одобрять бюджет и принятие международных и национальных членов на следующий год.

(iii) Назначать аудитора.

(iv) Выбирать Президента, Вице-президента и/или Директоров согласно требованиям.

(v) Рассматривать другие вопросы по мере необходимости.

(vi) Обсуждать и одобрять План действий.

Статья 15

Секретариат организации будет назначаться и распускаться Советом директоров, который будет также решать воп​​рос о местонахождении Секретаря. Для смены Секретариата потребуется предварительное извещение за шесть месяцев до исполнения решения.

Секретарь будет иметь право выразить своё мнение, однако без права голоса на:

(i) Собраниях делегатов;

(ii) Совещаниях Совета директоров;

(iii) Национальных съездах и совещаниях.

Статья 16.1

Национальные координаторы будут организовывать национальные съезды один раз в год для содействия развитию и обсуждения КИМО.

Статья 16.2

Национальные координаторы будут отвечать за сбор и администрацию членских взносов в своих соответст​вующих «странах-участницах» и обеспечивать, чтобы международные подписки ежегодно передавались в Секретариат.

Статья 16.3

Национальные координаторы будут организовывать по меньшей мере три рабочих совещания их членов в год. Протоколы этих совещаний должны передаваться Секретариатом Совету директоров и всем членам.

Статья 17.1

Международный финансовый год будет длиться с 1-ого апреля до 31-ого марта последующего года, однако финансовый год каждой отдельной страны-участницы может отличаться и будет продолжаться согласно местной принятой практике.

Статья 17.2

Секретариат уполномочен вести любые требующиеся банковские счета с участием лиц, имеющих право подписи согласно одобрению Советом директоров.

Статья 17.3

Национальные координаторы будут иметь полномочия вести банковский счёт в своих соответствующих «странах-участницах» и один раз в год будут обязаны представлять Совету директоров заверенные аудиторами отчёты согласно требованиям закона в каждой стране-участнице.

Статья 18

Поправки к уставу – Настоящий Устав, будучи однажды одобрен, может быть изменён только на Ежегодном общем собрании или Специальном общем собрании делегатов большинством не менее двух третей голосов присутствующих участников с правом голоса. Извещение о любой предлагаемой поправке должно быть передано в Секретариат не менее чем за 21 день до Ежегодного собрания.

Статья 19

Любой местный орган власти-участник может за 3 месяца представить Национальному координатору извещение о своём намерении прекратить членство в Организации. Прекращение членства в течение финансового года не должно давать этому члену право на возмещение расходов за остающийся период этого года.

Статья 20

В случае роспуска Организации любые остающиеся фонды после выполнения обязательств оплаты по долгам будут использованы по какому-либо назначению, которое соответствует целям этой Организации.

Статья 21

Коммуны Вогсёй и Эсбьерг, Совет Шетлендских островов и Региональный совет Грампиана и их три непосредст​вен​ных преемника в признание их статуса членов-основателей Организации буду во все времена иметь право на​значать одного представителя каждый на Собрание делегатов сверх трёх делегатов согласно описанию в Статье 7.

Статья 22

Каждый член имеет право прямого обращения в Международный совет директоров.

Статья 23

Путевые издержки и расходы на жильё, обусловленные выполнением Президентом Международного совета его/её обязанностей, будут возмещены Международным советом. Расходы Совета директоров будут возлагаться на их собственный Местный орган власти.
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